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1   

Blechteile

Sheet metal

Pièces de tôle

Parti di lamiera

Piezas de chapa

Mantel

ZE/ZWE 24 - 3 MFK / D

Ersatzteilliste

Spare parts list

Liste des pièces de rechange

Lista parti di ricambio

Lista de repuestos

Onderdelenlijst

01.12.2020 4 7181465308



Pos Bezeichnung

Description

Dénomination

Descrizioni

Descripción

Benaming

S-Nr Bestell-Nr.

Ordering no.

Numéro de commande

N° d'ordine

Número el ordenar

Bestelnummer

 Z
E

2
4

-3

 Z
S

E
2

4
-3

 Z
W

E
2

4
-3

1 Mantel 8 715 401 326 0 n n n

2 Brennkammer 8 715 406 121 0 n n n

3 Isolierung 8 712 303 277 0 n n n

4 Vorderwand 8 715 402 148 0 n n n

5 Schraube DIN 7981-ST6,3x13 (10x) 2 910 619 454 0 n n n

6 Schraube DIN7981 4,2x9,5 (10x) 2 910 612 424 0 n n n

7 Strömungssicherung 8 715 505 121 0 n n n

8 Abgasstutzen Ø130
0492,2892,3692,

5392,5892
8 705 504 039 0 n n n

8 Abgasstutzen 2892 8 715 504 367 0 n

9 Schraube DIN7981 3,9x9,5 (10x) 2 918 140 417 0 n n n

10 Blechmutter (10x) 8 713 309 023 0 n n n

11 Ausdehnungsgefäß 8 l 8 715 407 154 0 n n n

12 Schnellentlüfter 8 718 505 014 0 n n n

13 Halter 8 711 304 329 0 n n n

14 Halterung 8 711 304 330 0 n n n

15 Blechmutter 4,8mm (10x) 8 710 609 015 0 n n n

16 Schraube BZ 4,8x13 (10x) 2 910 612 432 0 n n n

17 Haltesatz 8 713 101 051 0 n n n

18 Verbindungswinkel 8 718 003 475 0 n n n

19 Abschirmblech 8 718 003 764 0 n n n

20 Klappe 8 715 506 354 0 n n n

21 Seitenblende 8 715 506 350 0 n n n

22 Traversensatz 8 718 006 697 0 n n n

23 Trägerplatte 0492,2892,5892 8 718 005 596 0 n

1

ZE/ZWE 24 - 3 MFK / D Blechteile

Sheet metal

Pièces de tôle

Parti di lamiera

Piezas de chapa

Mantel

Bemerkungen

Remarks

Remarques

Osservazioni

Observaciones

Opmerkingen
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2

A  

Wärmeübertrager

Heat exchanger

Caloporteur

Blocco lamellare

Cambiador de calor

Warmtewisselaar

ZE/ZWE 24 - 3 MFK / D

Ersatzteilliste

Spare parts list

Liste des pièces de rechange

Lista parti di ricambio

Lista de repuestos

Onderdelenlijst

01.12.2020 6 7181465308



Pos Bezeichnung

Description

Dénomination

Descrizioni

Descripción

Benaming

S-Nr Bestell-Nr.

Ordering no.

Numéro de commande

N° d'ordine

Número el ordenar

Bestelnummer

 Z
W

E
2

4
-3

1 Wärmeübertrager 2892,3692,5392 8 715 406 586 0 n

2 Temperaturbegrenzer 110°C 8 717 206 162 0 n

2 Temperaturbegrenzer 95°C 5392 8 717 206 198 0 n

3 Feder (10x) 8 711 302 118 0 n

3 Temperaturfühler 8 714 500 029 0 n

5 Dichtung 23.9x17.2x1.5 (10x) 8 710 103 043 0 n

6 Dichtung 18.6x13.5x1.5 (10x) 8 710 103 045 0 n

7 Vorlaufrohr 2892,3692,5392 8 710 715 506 0 n

8 Verbindungsrohr kalt 2892,3692,5392 8 710 725 051 0 n

9 Verbindungsrohr 2892,3692,5392 8 710 715 868 0 n

10 Rücklaufrohr 8 710 725 108 0 n

11 Dichtscheibe 1" (10x) 8 710 103 046 0 n

12 Rückflußverhinderer 2892,3692,5392 8 718 505 024 0 n

14 Absperrhahn 2892,3692,5392 8 717 405 140 0 n

15 Rohr 2892,3692,5392 8 710 715 510 0 n

16 Temperaturfühler RAST5 2892,3692,5392 8 714 500 054 0 n

17 Sicherungsscheibe (10x) 8 700 107 002 0 n

  Verschlussschraube 5392 8 713 400 001 0 n

2A  

ZE/ZWE 24 - 3 MFK / D Wärmeübertrager

Heat exchanger

Caloporteur

Blocco lamellare

Cambiador de calor

Warmtewisselaar

Bemerkungen

Remarks

Remarques

Osservazioni

Observaciones

Opmerkingen

01.12.2020 7 7181465308



2

B  

Wärmeübertrager

Heat exchanger

Caloporteur

Blocco lamellare

Cambiador de calor

Warmtewisselaar

ZE/ZWE 24 - 3 MFK / D

Ersatzteilliste

Spare parts list

Liste des pièces de rechange

Lista parti di ricambio

Lista de repuestos

Onderdelenlijst

01.12.2020 8 7181465308



Pos Bezeichnung

Description

Dénomination

Descrizioni

Descripción

Benaming

S-Nr Bestell-Nr.

Ordering no.

Numéro de commande

N° d'ordine

Número el ordenar

Bestelnummer

 Z
E

2
4

-3

 Z
S

E
2

4
-3

1 Wärmeübertrager
0492,2892,5392,

5892
8 715 406 177 0 n n

2 Temperaturbegrenzer 110°C 0492,2892,5892 8 717 206 162 0 n

2 Temperaturbegrenzer 95°C 5392 8 717 206 198 0 n

3 Temperaturfühler 8 714 500 029 0 n n

4 Feder (10x) 8 711 302 118 0 n n

5 Dichtung 23.9x17.2x1.5 (10x) 8 710 103 043 0 n n

6 Vorlaufrohr
0492,2892,5392,

5892
8 710 715 179 0 n n

7 Rücklaufrohr 8 710 725 108 0 n n

9 Sicherungsscheibe (10x) 8 700 107 002 0 n n

10 WW-Kappen 1/2" NR.304 Zubehör
0492,2892,5392,

5892
7 709 000 227 n n

11 Dichtung 18.6x13.5x1.5 (10x) 8 710 103 045 0 n n

12 Dichtung 30x22,2x1,5 (10x)
0492,2892,5392,

5892
8 710 103 164 0 n n

2B  

ZE/ZWE 24 - 3 MFK / D Wärmeübertrager

Heat exchanger

Caloporteur

Blocco lamellare

Cambiador de calor

Warmtewisselaar

Bemerkungen

Remarks

Remarques

Osservazioni

Observaciones

Opmerkingen
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3   

Brenner

Burner

Brûleur

Bruciatore

Quemador

Brander

ZE/ZWE 24 - 3 MFK / D

Ersatzteilliste

Spare parts list

Liste des pièces de rechange

Lista parti di ricambio

Lista de repuestos

Onderdelenlijst

01.12.2020 10 7181465308



Pos Bezeichnung

Description

Dénomination

Descrizioni

Descripción

Benaming

S-Nr Bestell-Nr.

Ordering no.

Numéro de commande

N° d'ordine

Número el ordenar

Bestelnummer

 Z
E

2
4

-3

 Z
S

E
2

4
-3

 Z
W

E
2

4
-3

1 Brenner
0492,2892,3692,

5792,5892
8 718 120 256 0 n n

1 Brenner 2892 8 718 120 257 0 n n

1 Brenner 5392 8 718 120 554 0 n n

2 Düse (110) (10x)
0492,2892,3692,

5792,5892
8 708 202 113 0 n n

2 Düse (69) (10x) 2892 8 708 202 131 0 n n

2 Düse (156) (10x) 5392 8 708 202 153 0 n n

3 Schraube M3,5x10 (10x) 8 703 401 069 0 n n n

4 Schraube (10x) 2 910 952 122 0 n n n

6 Überzündbrücke 8 711 304 337 0 n n n

7 Verbindungswinkel 8 711 304 287 0 n n n

8 Schraube (10x) 2 910 619 409 0 n n n

9 Anschlussstück 8 715 209 078 0 n n n

10 Dichtung (10x) 8 701 003 010 0 n n n

11 Druckmeßnippel 8 703 305 191 0 n n n

12 Dichtscheibe 1" (10x) 8 710 103 060 0 n n n

13 Elektrodensatz 8 718 107 050 0 n n n

14 Drosselscheibe (7,0) 3692 8 700 100 118 0 n

3

ZE/ZWE 24 - 3 MFK / D Brenner

Burner

Brûleur

Bruciatore

Quemador

Brander

Bemerkungen

Remarks

Remarques

Osservazioni

Observaciones

Opmerkingen
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4   

Gasarmatur

Gas valve

Bloc gaz

Gruppo gas

Cuerpo de gas

Gasregelblok

ZE/ZWE 24 - 3 MFK / D

Ersatzteilliste

Spare parts list

Liste des pièces de rechange

Lista parti di ricambio

Lista de repuestos

Onderdelenlijst
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Pos Bezeichnung

Description

Dénomination

Descrizioni

Descripción

Benaming

S-Nr Bestell-Nr.

Ordering no.

Numéro de commande

N° d'ordine

Número el ordenar

Bestelnummer

 Z
E

2
4

-3

 Z
S

E
2

4
-3

 Z
W

E
2

4
-3

1 Gasarmatur 0492,5792,5892 8 738 717 449 n n

1 Gasarmatur 2892 8 738 717 509 n

2 Gasarmatur 2892,3692 8 738 717 509 n

3 Dichtscheibe 1" (10x) 8 710 103 060 0 n n n

4 Einstellschraube (1.8) 2892 8 743 404 286 0 n

4 Einstellschraube ( - )
0492,2892,3692,

5792,5892
8 743 404 290 0 n n

5 O-Ring (10x) 8 710 205 029 0 n n n

6 Abdeckung (10x) 0492,5792,5892 8 740 506 139 0 n n

6 Abdeckung (10x) 2892,3692 8 740 506 140 0 n n

7 Plombe (10x) 8 712 305 023 0 n n n

8 Verschlußschraube (10x) 0492,5792,5892 8 743 406 145 0 n n

9 Gaszuführungsrohr 8 710 715 175 0 n n n

11 Schraube BZ 4,8x13 (10x) 2 910 612 432 0 n n n

12 Gewindebuchse 0492,2892,5892 8 713 301 060 0 n

12 Buchse Gewindebuchse 2892,3692,5392 8 713 406 106 0 n n

13 Klemmring (10x) 8 710 206 023 0 n n n

4

ZE/ZWE 24 - 3 MFK / D Gasarmatur

Gas valve

Bloc gaz

Gruppo gas

Cuerpo de gas

Gasregelblok

Bemerkungen

Remarks

Remarques

Osservazioni

Observaciones

Opmerkingen
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5   

Pumpe/Rohre

Pump/Tubes

Pompe/Tubes

Pompa/Raccordi

Bomba/Tubos

Pomp/Pijps

ZE/ZWE 24 - 3 MFK / D

Ersatzteilliste

Spare parts list

Liste des pièces de rechange

Lista parti di ricambio

Lista de repuestos

Onderdelenlijst
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Pos Bezeichnung

Description

Dénomination

Descrizioni

Descripción

Benaming

S-Nr Bestell-Nr.

Ordering no.

Numéro de commande

N° d'ordine

Número el ordenar

Bestelnummer

 Z
E

2
4

-3

 Z
S

E
2

4
-3

 Z
W

E
2

4
-3

1 Pumpe UPS 15-35-50 160mm G1 230V 50Hz 8 717 204 264 0 n n n

2 Dichtscheibe 1" (10x) 8 710 103 046 0 n n n

3 Entlüftungsleitung 8 710 715 376 0 n n n

4 Pumpenkabel 8 714 401 896 0 n n n

5 Rücklaufrohr 2892,3692,5392 8 710 725 059 0 n

6 Rücklaufverteiler
0492,2892,5392,

5892
8 710 505 163 0 n n

7 Sicherheitsventil 3bar 8 717 401 012 0 n n n

8 Bypaßleitung 2892,3692,5392 8 710 725 012 0 n

9 Bypaßleitung
0492,2892,5392,

5892
8 710 725 109 0 n n

10 Klemmring (10x) 8 710 206 014 0 n n n

11 Gewindebuchse (10x) 8 713 406 069 0 n n n

12 Dichtscheibe (10x) 8 710 103 061 0 n n n

13 Schraube (10x) 8 713 401 042 0 n n n

14 Dichtscheibe (10x) 8 730 203 998 0 n n n

15 Schraube (10x) 8 713 401 061 0 n n n

16 Dichtung 18.6x13.5x1.5 (10x) 8 710 103 045 0 n n n

17 Verschlußschraube
0492,2892,5392,

5892
8 713 406 078 0 n n

18 Rohr Rücklaufrohr 5392 8 710 725 141 0 n

18 Rücklaufrohr kompl. 0492,2892,5892 8 710 725 194 0 n

19 Verbindungsrohr
0492,2892,5392,

5892
8 710 715 325 0 n n

20 O-Ring (10x)
0492,2892,5392,

5892
8 710 205 060 0 n n

21 Dichtung 23.9x17.2x1.5 (10x) 8 710 103 043 0 n n

5

ZE/ZWE 24 - 3 MFK / D Pumpe/Rohre

Pump/Tubes

Pompe/Tubes

Pompa/Raccordi

Bomba/Tubos

Pomp/Pijps

Bemerkungen

Remarks

Remarques

Osservazioni

Observaciones

Opmerkingen
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6   

Schaltkasten

Control box

Tableau de commande

Quadro comandi

Caja de conexiones

Schakelkast

ZE/ZWE 24 - 3 MFK / D

Ersatzteilliste

Spare parts list

Liste des pièces de rechange

Lista parti di ricambio

Lista de repuestos

Onderdelenlijst
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Pos Bezeichnung

Description

Dénomination

Descrizioni

Descripción

Benaming

S-Nr Bestell-Nr.

Ordering no.

Numéro de commande

N° d'ordine

Número el ordenar

Bestelnummer

 Z
E

2
4

-3

 Z
S

E
2

4
-3

 Z
W

E
2

4
-3

1 Steuergerät 8 717 207 397 0 n n n

3 Zündkabel 8 714 401 959 0 n n n

4 Kabelbaum 8 714 402 076 0 n n n

5 Schraube 4x15 (10x) 8 713 403 013 0 n n n

6 Transformator 8 747 201 358 0 n n n

8 Sicherung T0,5A (10x) 1 904 522 730 0 n n n

9 Sicherung T1,6A (10x) 1 904 522 740 0 n n n

10 Sicherung T2,5A (10x) 1 904 521 342 0 n n n

11 Kodierstecker (195) 2892 8 714 411 195 0 n n

11 Kodierstecker (196)
0492,3692,5792,

5892
8 714 411 196 0 n n

12 Leiterplatte 8 748 300 267 0 n n n

13 Gehäuse 8 717 207 395 0 n n n

14 Abdeckung 8 711 304 582 0 n n n

15 Schraube Kunststoff DIN7962 4X25 (10x) 8 713 403 029 0 n n n

16 Blende 8 711 000 238 0 n n n

17 Manometer 8 717 208 061 0 n n n

18 Drehgriffe 8 712 000 079 0 n n n

19 Abgasüberwachung 8 717 208 064 0 n

20 Abstandhalter (10x) 8 711 503 197 0 n

21 Steckersatz 0492,2892,5892 8 714 404 226 0 n

  Abstandhalter (10x) 8 711 503 197 0 n n

  Abgasüberwachung 8 717 208 064 0 n n

  Sicherungssatz T0,5/T1,6/T2,5/T3,15A 8 744 503 010 0 n n n

6

ZE/ZWE 24 - 3 MFK / D Schaltkasten

Control box

Tableau de commande

Quadro comandi

Caja de conexiones

Schakelkast

für Leiterplatte

für Leiterplatte

Bemerkungen

Remarks

Remarques

Osservazioni

Observaciones

Opmerkingen

01.12.2020 17 7181465308



7   

Wasserschalter

Water valve

Armature eau

Interruttore idraulico

Commutador hidráulico

Waterschakelaar

ZE/ZWE 24 - 3 MFK / D

Ersatzteilliste

Spare parts list

Liste des pièces de rechange

Lista parti di ricambio

Lista de repuestos

Onderdelenlijst

01.12.2020 18 7181465308



Pos Bezeichnung

Description

Dénomination

Descrizioni

Descripción

Benaming

S-Nr Bestell-Nr.

Ordering no.

Numéro de commande

N° d'ordine

Número el ordenar

Bestelnummer

 Z
W

E
2

4
-3

1 Wasserschalter 2892,3692,5392 8 717 002 110 0 n

2 Oberteil 2892,3692,5392 8 717 002 105 0 n

3 Schraube (10x) 8 713 401 061 0 n

4 Servicesatz 2892,3692,5392 8 700 503 054 0 n

5 O-Ring (10x) 2892,3692,5392 8 700 205 022 0 n

6 Membrane (10x) 2892,3692,5392 8 700 503 050 0 n

7 O-Ring (10x) 2892,3692,5392 8 700 205 103 0 n

8 Bügel (10x) 2892,3692,5392 8 714 705 006 0 n

9 Venturi (D)
0492,2892,5392,

5792,5892,6392
8 708 205 194 0 n

9 Venturi (24) 3692 8 718 205 028 0 n

10 O-Ring (10x) 2892,3692,5392 8 740 205 003 0 n

11 Wassersieb 2892,3692,5392 8 700 507 056 0 n

12 O-Ring (10x) 2892,3692,5392 8 710 205 056 0 n

13 Ventil 2892,3692,5392 8 713 305 430 0 n

14 O-Ring 17,3x2,5 (10x) 2892,3692,5392 8 722 835 306 0 n

15 O-Ring (10x) 2892,3692,5392 8 700 205 015 0 n

16 Griff (10x) 2892,3692,5392 8 712 000 046 0 n

17 Überdruckventil (L) 15bar 2892,3692,5392 8 717 401 016 0 n

18 O-Ring (10x) 8 710 205 029 0 n

19 Mikroschalter 2892,3692,5392 8 717 200 038 0 n

20 Schraube (10x) 2892,3692,5392 8 713 401 070 0 n

21 Anschlussstück 2892,3692,5392 8 713 305 481 0 n

22 Wassermengenregler 2892,3692,5392 8 717 402 002 0 n

23 Schraube (10x) 2892,3692,5392 8 713 401 062 0 n

24 Servicesatz 2892,3692,5392 8 710 503 031 0 n

7

ZE/ZWE 24 - 3 MFK / D Wasserschalter

Water valve

Armature eau

Interruttore idraulico

Commutador hidráulico

Waterschakelaar

Bemerkungen

Remarks

Remarques

Osservazioni

Observaciones

Opmerkingen

01.12.2020 19 7181465308



Pos Description

1 Element of construction

1 Front shell

2 Combustion chamber

3 Insulation

4 Cover

5 Screw DIN 7981-ST6,3x13 (10x)

6 Screw DIN7981 4,2x9,5 (10x)

7 Draught diverter

8 Exhaust pipe union #130

8 Exhaust pipe union

9 Screw DIN7981 3,9x9,5 (10x)

10 Nut (10x)

11 Expansion vessel 8L

12 Automatic purger

13 Fixing bracket

14 Fixing bracket

15 Nut 4,8mm (10x)

16 Screw tapping no10 x 13 pan head (10x)

17 Fixing set

18 Angle bracket

19 Shield

20 Cover

21 Sideshield

22 Set of connection plates

23 Connection plate

2A Element of construction

1 Heat exchanger

2 Temperature limit 110°C

2 Temperature limit 95°C

3 Clamping spring

3 Temperature sensor

5 Washer 23.9x17.2x1.5 (10x)

6 Washer 18.6x13.5x1.5 (10x)

7 Flow pipe

8 Connecting pipe cold

9 Connecting pipe

10 Return pipe

11 Washer 1" (10x)

12 Swing check valve

14 Shutoff valve

15 Pipe

16 Temperature sensor

17 Retaining ring (10x)

Sealing screw

2B Element of construction

1 Heat exchanger

2 Temperature limit 110°C

2 Temperature limit 95°C

3 Temperature sensor

4 Clamping spring

5 Washer 23.9x17.2x1.5 (10x)

6 Flow pipe

7 Return pipe

9 Retaining ring (10x)

10 Accessory Nr. 304

11 Washer 18.6x13.5x1.5 (10x)

12 Washer 30x22,2x1,5 (10x) Joint 30x22,2x1,5 (10x) Guarnizione 30x22,2x1,5 (10x) Anillo junta 30x22,2x1,5 (10x)

Afdichtring 18.6x13.5x1.5 (10x)Junta 1/2" (10x)Guarnizione 18.6x13.5x1.5 (10x)Joint 18.6x13.5x1.5 (10x)

Pakking 30x22,2x1,5 (10x)

Borgveering (10x)Arandela de seguridad (10x)Rondella (10x)Circlips (10x)

Accessoire Nr. 304Accesorio Nr. 304WW-Tappi di chiusura 1/2" no.304 acc.Capuchon de fermeture 1/2" n° 304 Access

AanvoerleidingTubo de salidaRaccordoTube départ chauffage

BUIS RETOUR VOOR POMP ZWE-K, VANAF FD 36Tubo di retornoTubazione di ritornoTube retour chauffage

Klemveer(10x)Clip de fijación(10x)Molla(10x)Ressort(10x)

Afdichtring 23.9x17.2x1.5 (10x)Junta 3/4" (5x)Guarnizione 23.9x17.2x1.5 (10x)Joint 23.9x17.2x1.5 (10x)

Temperatuurbegrenzer 95°CLimitador de temperatura 95°CLimitatore temperatura 95°CLimiteur de température 95°C

TemperatuurvoelerSensor de temperaturaSensore termometricoSonde de temperature

KetelblokBloque de calorBlocco lamellareEnsemble thermique

Temperatuurbegrenzer 110°CLimitador de temperatura 110°CLimitatore temperatura 110°CLimiteur de température 110°C

AfdekschroefTornillo de cierreVite di chiusuraVis de fermeture

MontagegroepGrupo de construccionGruppo di construzioneGroupe de construction

TemperatuurvoelerSensor de temperaturaSensore termometricoSonde de temperature

Borgveering (10x)Arandela de seguridad (10x)Rondella (10x)Circlips (10x)

AfsluitkraanLave de bloqueoRubinetto caricoRobinet de remplissage

PijpTuboTuboTube

Afdichting 1" (10x)Junta 1" (10x)Guarnizione 1" (10x)Joint 1" (10x)

TerugslagventielValvula de retenciónRitorno di bloccoClapet anti-retour

VerbindingspijpTubo aguaRaccordoTube de raccordement

BUIS RETOUR VOOR POMP ZWE-K, VANAF FD 36Tubo di retornoTubazione di ritornoTube retour chauffage

BUIS VERTREK CV ZWE 24-3MFKTubo de salidaRaccordoTube départ chauffage

BUIS KW ZWE 24-3 MFKTubo agua friaRaccordo freddoTube entree sanitaire

Afdichtring 23.9x17.2x1.5 (10x)Junta 3/4" (5x)Guarnizione 23.9x17.2x1.5 (10x)Joint 23.9x17.2x1.5 (10x)

Afdichtring 18.6x13.5x1.5 (10x)Junta 1/2" (10x)Guarnizione 18.6x13.5x1.5 (10x)Joint 18.6x13.5x1.5 (10x)

Klemveer(10x)Clip de fijación(10x)Molla(10x)Ressort(10x)

TemperatuurvoelerSensor de temperaturaSensore termometricoSonde de temperature

Temperatuurbegrenzer 110°CLimitador de temperatura 110°CLimitatore temperatura 110°CLimiteur de température 110°C

Temperatuurbegrenzer 95°CLimitador de temperatura 95°CLimitatore temperatura 95°CLimiteur de température 95°C

MontagegroepGrupo de construccionGruppo di construzioneGroupe de construction

KetelblokBloque de calorBlocco lamellareEnsemble thermique

SOKKEL ZWE 24-4MFKConjunto de placa de uniónSet lamiere fissagioSupport

DraagplaatPlaca de uniónLamiera di fissagioPlaque de raccordement

KLAPDEUR MANTEL ZWE 24-3 MFKTapaSportelloCouvercle

ZIJPANEEL PVC ZWE 24-3MFKChapa cuadroTraversaFaçade

VerbindingshoekAnguloAngolareTôle deflecteur

AFSCHERMPLAAT ZWE 24-4MFKChapa protectoraLamierinoTôle de protection

Schroef (10 x)Tornillo BZ 4,8x13 (6x)Vite BZ 4,8x13 (10x)VIS DE FIXATION 4,8X13 (10X)

Set steunbeugelConjunto angulo soporteSet di aggancioSachet de supports

SteunbeugelAngulo soporteAngolareSupport

Moer 4,8mm (10x)Tuerca 4,8mm (10x)Graffetta di fissaggio 4,8mm (10x)Ecrou 4,8mm (10x)

VlotterontluchterPurgadorValvola sfiato ariaPurgeur

SteunbeugelAngulo soporteAngolareSupport

MOER (PER 10)Tuerca (10x)Squadretta di fissaggio (10x)Ecrou (10x)

Expansievat 8LVaso de expansión 8LVaso di espansione 8LVase d'expansion 8L

RookgasafvoerstutsAcoplamiento salida gasTerminale condottoColerette de buse

Schroef DIN7981 3,9x9,5 (10x)Tornillo (10x)Vite DIN7981 3,9x9,5 (10x)Vis DIN7981 3,9x9,5 (10x)

TREKONDERBREKER Z(W)R 20-24K-ZWE-1/2 ZWRSeguro evacuación de gasesDisp. Controllo correntoCoupe tirage antirefouleur

Rookgasafvoerstut #130Acoplamiento salida gas #130Terminale condotto #130Buse Dia 130

Schroef DIN 7981-ST6,3x13 (10 x)Tornillo DIN 7981-ST6,3x13 (10x)Vite DIN 7981-ST6,3x13 (10x)VIS DIN 7981-ST6,3x13 (10X)

Schroef 4,2x9,5 (10x))Tornillo (10x)Vite 4,2x9,5 (10x)Vis 4,2x9,5 (10x)

IsolatieAislamientoIsolamentoIsolation

VoordekselTapaCoperchioCouvercle

MANTEL ZWE 24-3-4 MFK (ZONDER KLAPDEUR)CarcasaMantelloHabillage

VerbrandingskamerCámara de quemadoresCamera combustioneChambre de combustion

BenamingDescripciónDescrizioneDenomination
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Pos Description

3 Element of construction

1 Burner

2 Nozzle (110) (10x)

2 Nozzle (69) (10x)

2 Nozzle (156) (10x)

3 Screw M3,5x10 (10x)

4 Screw M4 x 12 phillips (10x)

6 Crossignition bridge

7 Angle bracket

8 Screw (10x)

9 Connector

10 Washer (10x)

11 Pressure tapping

12 Washer 1" (10x)

13 Set of electrodes

14 Throttle disc (7,0)

4 Element of construction

1 Gas valve

2 Gas valve

3 Washer 1" (10x)

4 Setting screw (1.8)

4 Setting Screw

5 O-ring

6 Covering sheet

6 Covering sheet (10x)

7 Lead seal

8 Sealing screw

9 Gas supply pipe

11 Screw tapping no10 x 13 pan head (10x)

12 Threaded bushing

13 Olive (10x)

5 Element of construction

1 Pump UPS 15-35-50 160mm G1 230V 50Hz

2 Washer 1" (10x)

3 Venting pipe

4 Cable

5 Return pipe

6 Return pipe distribution

7 Safety relief valve 3bar

8 Connecting pipe

9 Connecting pipe

10 Olive (10x)

11 Threaded bushing (10x)

12 Washer (10x)

13 Screw (10x)

14 Washer (10x)

15 Screw (10x)

16 Washer 18.6x13.5x1.5 (10x)

17 Sealing screw

18 Return pipe

19 Connecting pipe

20 O-ring (10x)

21 Washer 23.9x17.2x1.5 (10x)

6 Element of construction

1 Control unit

3 Ignition lead

4 Set of cables Faisceau Cablaggio Conjunto cables KABELSET ZWE 24-3MFK ZWN/ZSN 24-7

BesturingsautomaatAparato de mandoCassetta ionizzazioneTableau electique

HoogspanningsleidingConductor de alta tensiónCavetto accensioneFaisceau d'electrodes

Afdichtring 23.9x17.2x1.5 (10x)Junta 3/4" (5x)Guarnizione 23.9x17.2x1.5 (10x)Joint 23.9x17.2x1.5 (10x)
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VerbindingspijpTubo aguaRaccordoTube de raccordement

O-ring (10x)Anillo tórico (10x)Anello tenuta (10x)O-ring (10x)

AfdekschroefTornilla de cierreVite di chiusuraVis de fermeture

RetourleidingTubo di retornoTubazione di ritornoTube retour chauffage

Schroef (10 x)Tornillo (10x)Vite (10x)Vis (10x)

Afdichtring 18.6x13.5x1.5 (10x)Junta 1/2" (10x)Guarnizione 18.6x13.5x1.5 (10x)Joint 18.6x13.5x1.5 (10x)

Schroef (10x)Tornillo (10x)Vite (10x)Vis (10x)

Afdichting (10x)Junta (10x)Guarnizione (10x)Joint (10x)

Draadbus (10x)Casquillo roscado (10x)Boccola filettata (10x)Douille filetée (10x)

Afdichting (10x)Junta (10x)Guarnizione (10x)Joint (10x)

Bypas leidingTubo aguaRaccordo by passTube By-pass

Klemring (10x)Anillo bicono (10x)Anello (10x)Bicône (10x)

Veiligheidsklep 3barVálvula de sobrepresión 3barValvola sicurezza 3barSoupape de sécurité 3bar

Bypas leidingTubo aguaRaccordo by passTube By-pass

BUIS RETOUR ZWE 24-3/MFKTubo di retornoTubazione di ritornoTube retour chauffage

Retourleiding verdelingTubo retorno distribuciónRaccordo distributoreTube retour distribution

OntluchtingspijpConducto de purgaSeparatoreTube de dégazage

PompkabelCable de bombaCabliaggo de pompaFaisceau circulateur

Pomp UPS 15-35-50 160mm G1 230V 50HzBomba 3,5 - 5m WSPompa UPS 15-35-50 160mm G1 230V 50HzCircul. UPS 15-35-50 160mm G1 230V 50Hz

Afdichting 1" (10x)Junta 1" (10x)Guarnizione 1" (10x)Joint 1" (10x)

Klemring (10x)Anillo bicono (10x)Anello (10x)Bicône (10x)
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Schroef (10 x)Tornillo BZ 4,8x13 (6x)Vite BZ 4,8x13 (10x)VIS DE FIXATION 4,8X13 (10X)

DraadbusCasquillo roscadoBoccola filettataDouille filetée

Afdekschroef (10x)Tornilla de cierre (10x)Vite di chiusura (10x)Vis de fermeture (10x)

GastoevoerpijpTubo de entrada de gasTubo gasTube arrivée gaz

Afdichting (10x)Chapa de protección (10x)Coperchio (10x)Couvercle (10x)

Loodje (10x)Plomo precinto (10x)Piombino (10x)Plomb

O-ring (10x)Anillo tórico (10x)Anello tenuta (10x)O-ring (10x)

Afdichting (10x)Chapa de protección (10x)Coperchio (10x)Couvercle (10x)

Intelschroef (1.8)Tornillo de ajuste (1.8)Vite regolazione minimo (1.8)Vis de réglage (1.8)

Intelschroef ( - )Tornillo de ajuste ( - )Vite regolazione minimo ( - )Vis de réglage ( - )

GasregelblokCuerpo de GasGruppo Gas

Pakking (10 x)Junta 1" (10x)Guarnizione 1" (10x)Joint 1" (10x)
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GasregelblokCuerpo de GasGruppo GasBloc Gaz

ElektrodensetConjunto electrodoSet di elettrodiJeu d´électrodes

DIAFRAGMA "7,0"Disco de estrangulación (7,0)Disco strozzatore (7,0)Diaphragme (7,0)

MeetnippelToma de presiónPresa pressionePrise de pression

Pakking (10 x)Junta 1" (10x)Guarnizione 1" (10x)Joint 1" (10x)

Aansluit stukRacorRaccordo di collegamentoRaccord

Pakkingsring (10 x)Junta (10x)Guarnizione (10x)Joint (10x)

KlembeugelAnguloAngolareTôle deflecteur

Schroef (10 x)Tornillo (10x)Vite (10x)Vis (10x)

Schroef (10 x)Tornillo (10x)Vite (10x)Vis (10x)

OntstekingsbrugRampa de encendidoPonte accensioneTôle d´interallumage

Spuitstuk (10 x)Tobera (156) (10x)Ugello (156) (10x)Injecteur (156) (10x)

Schroef M3,5x10 (10x)Tornillo M3,5x10 (10x)Vite M3,5x10 (10x)Vis M3,5x10 (10x)

Spuitstuk (110) (10x)Tobera (110) (10x)Ugello (110) (10x)Injecteur (110) (10x)

Spuitstuk(10 x)Tobera (69) (10x)Ugello (69) (10x)Injecteur (69) (10x)
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BranderQuemadorBruciatoreBr#leur
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Pos Description

5 Screw 4x15 (10x)

6 Transformer

8 Fusing element T0,5A (10x)

9 Fusing element T1,6A (10x)

10 Fusing element T2,5A (10x)

11 Code plug (195)

11 Code plug (196)

12 Printed circuit

13 Casing

14 Covering sheet

15 Screw

16 Shield

17 Manometer

18 Rotary handles

19 Flue gas safety device

20 Spacer

21 Set of plugs

Spacer

Flue gas safety device

Fusing element set T0,5/t1,6/t2,5/t3,15A

7 Element of construction

1 Water valve

2 Upper hoUsing

3 Screw (10x)

4 ServiceSet

5 O-ring (10x)

6 Diaphragm (10x)

7 O-ring (10x)

8 Wire form spring

9 Venturi (d)

9 Venturi (24)

10 O-ring (10x)

11 Water strainer

12 O-ring

13 Globe valve

14 O-ring 17,3x2,5 (10x)

15 O-ring (10x)

16 Handle

17 Blow off valve (l) 15bar

18 O-ring

19 Microswitch

20 Screw

21 Connector

22 Volumetric water governor

23 Screw (10X)

24 ServiceSet ServicesetConjunto servicioSet di riparazioneTige pousée

WaterhoeveelheidsregelaarEstabilizador de caudalRegolatore portataRegleur de débit eau

Schroef (10x)Tornillo (10x)Vite (10x)Vis (10x)

Schroef (10x)Tornillo (10x)Vite (10x)Vis (10x)

Aansluit stukRacorRaccordo di collegamentoRaccord

O-ring (10x)Anillo tórico (10x)Anello tenuta (10x)O-ring (10x)

MicroschakelaarMicrointerruptorMicrointerruttoreMicrorupteur

Knop (10x)Mando del grifo (10x)Manopola (10x)Manette (10x)

Overdrukveiligheid (L) 15barVálvula de sobrepresion (L) 15barValvola sovrapressione (L) 15barSoupape de surppression (L) 15bar

O-ring 17,3x2,5 (10x)Anillo tórico 17,3x2,5 (10x)Anello tenuta 17,3x2,5 (10x)O-ring 17,3x2,5 (10x)

O-ring (10x)Anillo tórico (10x)Anello tenuta (10x)O-ring (10x)

O-ring (10x)Anillo tórico (10x)Anello tenuta (10x)O-ring (10x)

VentielVálvula de globoValvolaRobinet

O-ring (10x)Anillo tórico (10x)Anello tenuta (10x)O-ring (10x)

WaterzeefFiltro de aguaFiltro acquaFiltre eau

Venturi (D)Venturi (D)Venturi (D)Venturi (D)

Venturi (24)Venturi (24)Venturi (24)Venturi (24)

O-ring (10 x)Anillo tórico (10x)Anello tenuta (10x)O-ring (10x)

Borgveer (10x)Clip de fijación (10x)Fermo a molla (10x)Epingle (10x)

O-ring (10x)Anillo tórico (10x)Anello tenuta (10x)O-ring (10x)

Membraan (10x)Membrana (10x)Membrana (10x)Membrane (10x)

Schroef (10 x)Tornillo (10x)Vite (10x)Vis (10x)

ServicesetConjunto servicioSet di riparazioneTige poussée

WaterschakelaarCommutador hidráulicoInterruttore idraulicoArmature eau

BovendeelTapaParte superiore -Partie supérieure

Zekeringset T0,5/T1,6/T2,5/T3,15AConjunto de fusibleT0,5/T1,6/T2,5/T3,15ASet di fusibili T0,5/T1,6/T2,5/T3,15ASachet fusibles T0,5/T1,6/T2,5/T3,15A
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Afstandhouder (10x)Collar distanziador (10x)Distanziale (10x)Entretoise (10x)

Terugslag beveiligingDispositivo de control del tiroSensore fumiContrôle d´évacuation des gaz br#lés

Afstandhouder (10x)Collar distanziador (10x)Distanziale (10x)Entretoise (10x)

Stekker setConjunto de anectionMorsettoPlots connexion

SchakelknopGrifo de girarManopolaCroisillon

Terugslag beveiligingDispositivo de control del tiroSensore fumiContrôle d´évacuation des gaz br#lés

PaneelChapa cuadroMascherinaCache

ManometerManómetroManometroManom#tre

AfdichtingChapa de protecciónCoperchioCouvercle

Schroef (10x)Tornillo (10x)Vite (10x)Vis (10x)

PrintPlaca de circuito impresoScheda elettronicaCircuit imprimé

SCHAKELKAST ZWE 24-3MFK (NAAKT)ProtectorInvolucroCarter

Codeer stekker (195)Conector codificador (195)Spina codifica (195)CI de codage (195)

KODEERSTEKKER "23" ZWE 24-3MFKConector codificador (196)Spina codifica (196)CI de codage (196)

Zekering T1,6A (10x)Fusible T1,6A (10x)Fusibile T1,6A (10x)Fusible T1,6A (x10)

Zekering T2,5A (10x)Fusible T2,5A (10x)Fusibile T2,5A (10x)Fusible T2,5A (x10)

TransformatorTransformadoresTrasformatore primarioTransformateur

Zekering T0,5A (10x)Fusible T0,5A (10x)Fusibile T0,5A (10x)Fusible T0,5A (x10)

BenamingDescripciónDescrizioneDenomination

Schroef 4x15 (10x)Tornillo 4x15 (10x)Vite 4x15 (10x)Vis 4x15 (10x)
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2892Spanien7 713 243 078 ZWE24-3MFKD31S2892

2892Spanien7 712 243 032 ZE24-3MFKD31S2892

2892Spanien7 713 230 083 ZWE24-3MFKD23S2892

2892Spanien7 712 230 036 ZE24-3MFKD23S2892

5392Polen,Ukraine7 713 230 094 ZWE24-3MFK23S5392

5392Polen7 713 223 060 ZWE24-3MFK21S5392

5792Litauen,Ukraine7 713 230 090 ZWE24-3MFK23S5792

5392Litauen,Polen,Ukraine7 712 233 887 ZSE24-3MFK23S5392

5892Kroatien,Serbien,Tschechien,Ungarn7 712 230 040 ZE24-3MFK23S5892

5892Kroatien,Lettland,Litauen,Polen,Serbien,7 713 230 089 ZWE24-3MFK23S5892

0492Italien7 712 230 037 ZE24-3MFK23S0492

0492Italien7 713 230 085 ZWE24-3MFK23S0492

6392Griechenland,Litauen,Ukraine7 713 230 092 ZWE24-3MFK23S6392

3692Belgien7 713 243 082 ZWE24-3MFKD31S3692

3692Belgien7 713 230 088 ZWE24-3MFKD23S3692

Gerätetypen

Types of appliances
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